	Supplier guide


	供应商指南

	WHAT YOU NEED TO KNOW ABOUT:

Portable swimming pools


	便携式游泳池：您需要了解的事项


	September 2014


	2014年9月

	Under the Australian Consumer Law (ACL), mandatory consumer product safety standards are introduced when considered reasonably necessary to prevent or reduce the risk of injury to a person. This guide provides a summary of the requirements for the supply of portable swimming pools, also known as inflatable pools.


	根据澳大利亚消费者法（ACL），如果认为有合理的必要性，就会制定强制性的消费者产品安全标准，以防止或减少人身伤害的风险。这本指南概括了对于供应便携式游泳池（也称为充气游泳池）的要求。

	What are portable swimming pools?


	什么是便携式游泳池？

	In this safety standard, a portable swimming pool is a swimming pool that is both:

· intended for personal, domestic or household use

· one of the following: 

· an inflatable swimming pool, of any depth

· a soft-sided swimming pool, of any depth

· a rigid-sided swimming pool that is not deeper than 300 mm.


	在这套安全标准里，便携式游泳池是指符合以下两个条件的游泳池：

· 用于个人、家里或家庭使用的目的
· 下列游泳池中的一种：

 - 任何深度的充气游泳池

 - 任何深度的软边游泳池
 - 深度不大于300mm的硬边游泳池。

	Mandatory standard


	强制性标准

	The mandatory standard for portable swimming pools is prescribed by the Consumer Goods (Portable Swimming Pools) Safety Standard 2013. The mandatory standard was made in January 2013 following stakeholder consultation in May 2011 and October 2012. The mandatory standard will come into effect on 30 March 2014.

After this date suppliers (including manufacturers, importers, distributors, retailers and hirers) must comply with the mandatory standard. Suppliers are not permitted to sell any surplus stock of portable swimming pools that do not comply with the new mandatory standard.

However, suppliers can sell portable swimming pools that comply with the new mandatory standard before the regulation begins on 30 March 2014.


	2013年消费者商品（便携式游泳池）安全标准规定了便携式游泳池的强制性标准。在2011年5月和2012年10月经与各利益相关方协商后，这套强制性标准在2013年1月制定。该强制性标准将在2014年3月30日生效。

在此日期之后，供应商（包括制造商、进口商、分销商、零售商和租用商）必须遵守该强制性标准。供应商不可以销售任何剩余在库存的不符合新的强制性标准的便携式游泳池。

但是，供应商可以在2014年3月30日规定开始生效之前销售符合新的强制性标准的便携式游泳池。

	Meeting mandatory requirements


	遵守强制性要求

	To comply with the mandatory standard the portable swimming pools that you supply or manufacture for the purpose of supply must meet all the labelling requirements set out in the mandatory standard.


	为了遵守强制性标准，您基于供货的目的而提供或生产的便携式游泳池必须遵守强制性标准规定的所有标签要求。

	
	

	The following are key labelling requirements of the mandatory standard.


	以下是强制性标准的主要标签要求。

	Warning message on portable pools and retail packaging


	在便携式游泳池和零售包装上标贴警告信息

	Portable swimming pools and their retail packaging must display a permanent warning message.


	便携式游泳池及其零售包装必须显示永久性的警告信息。

	If the depth of the portable swimming pool is less than 300 mm, the warning message must include the following statement:

‘WARNING!
Children have drowned in portable swimming pools.
Ensure active adult supervision at all times.
Do not leave children unsupervised in or around the pool—keep them within arm’s reach.
Empty and store safely after use.’


	如果便携式游泳池的深度小于300mm，警告信息必须包括以下语句：

“警告！

曾经有儿童溺亡在便携式游泳池里。

请确保在任何时候都有成年人的积极监督。

切勿让儿童在无人监督的情况下留在游泳池里面或周围──请将他们保持在手臂能接触到的地方。

使用后清空并安全储存。”

	If the depth of the portable swimming pool is 300 mm or more, or if the portable swimming pool is capable of being filled to a depth of 300 mm or more, the warning message must include the following statement:

‘WARNING!
Children have drowned in portable swimming pools.
Ensure active adult supervision at all times.
Do not leave children unsupervised in or around the pool—keep them within arm’s reach.
Pool fencing laws apply to this pool. Consult your local government authority for fencing requirements.’


	如果便携式游泳池的深度为300mm或更深，或者便携式游泳池能够被填充到300mm或以上的深度，警告信息必须包括以下语句：

“警告！

曾经有儿童溺亡在便携式游泳池里。

请确保在任何时候都有成年人的积极监督。

切勿让儿童在无人监督的情况下留在游泳池里面或周围──请将他们保持在手臂能接触到的地方。

游泳池围栏法律适用于这一游泳池。有关围栏的的要求，请咨询当地政府机关。“

	The warnings must be:

· permanent

· legible

· of a certain height

· in contrast to the background colour of the packaging

· on front of the package.


	警告必须是：

· 永久性的
· 清晰可读的
· 有一定高度的
· 与包装的背景色不同的对比色
· 位于包装的前方。

	Safety sign on portable swimming pools


	便携式游泳池的安全标志

	A portable swimming pool must display this safety sign:


	便携式游泳池必须显示本安全标志：

	Full detail of key requirements for this mandatory standard (including information on warning label measurements, colour contrasts and placement), is available on the Australian Government ComLaw website (www.comlaw.gov.au).


	有关这一强制性标准的主要要求（包括警告标签的尺寸、色彩对比和位置的信息）的全部详情，可从澳大利亚政府ComLaw网站（www.comlaw.gov.au）上获取。

	Please refer to Legislative Instrument ID F2013L00049 to access the mandatory standard on this website.

Information on portable pools is also available on the Product Safety Australia website: www.productsafety.gov.au/portablepools. 


	请参考法律工具ID F2013L00049，以获取这个网站上的强制性标准。

便携式游泳池的信息也可从澳大利亚产品安全网站上获取：www.productsafety.gov.au/portablepools。

	Your responsibilities as a supplier


	您作为一个供应商的责任

	As a supplier, you are legally responsible for ensuring that the portable swimming pools you supply meet the mandatory safety standard requirements, which are enforceable by law. 


	作为供应商，您有法律责任确保您提供的便携式游泳池符合强制性安全标准的要求，这些要求是可以依法执行的。

	To do this, we strongly advise you to take the following steps:

· Read and understand the requirements specified in the mandatory standard, some of which are reproduced in this supplier guide.

· Do not rely on this guide alone. Ensure you meet the mandatory standard.

· Have systems in place to check these products to ensure they comply with the requirements of this mandatory standard.


	要做到这一点，我们强烈建议您采取如下步骤：

· 阅读并理解强制性标准，其中有些要求转载在这本供应商指南中。

· 不要只依赖本指南。确保您遵守强制性标准。

· 建立检查产品的系统，以确保产品符合强制性标准的要求。

	Failure to comply can result in the product being recalled as well as penalties and legal action. The ACCC can issue infringement notices up to the amount of $2040 for individuals and $10 200 for corporations per offence. For serious breaches, the ACCC may also take court action which can result in seeking penalties and other orders up to the amount of $220 000 for individuals and $1.1 m for corporations.


	不符合要求可能导致产品被召回，以及处罚和法律行动。澳大利亚竞争与消费者委员会（ACCC）可以就每次违规对个人发出高达2040澳元的违规罚单，对公司发出10200澳元的违规罚单。对于严重违规的，ACCC还可以向法院提出诉讼，这可能会导致对个人高达22万元以及对公司110万元的处罚及其他处置命令的要求。

	Register to receive automatic email updates from the Product Safety Australia website (www.productsafety.gov.au) to help ensure you are aware of the latest product safety information.


	进行注册以从澳大利亚产品安全网站上（www.productsafety.gov.au）获取信息更新的自动电子邮件，以确保您了解最新的产品安全信息。

	Further guidance to retailers


	提供给零售商的更多指南

	If you are a retailer, you are responsible for ensuring that the products you supply meet mandatory standards. To ensure that the portable swimming pools you sell comply with the mandatory standard, you should always:

· stipulate that any portable swimming pools you order must meet the mandatory standard

· check delivered stock to confirm compliance with the requirements of the mandatory standard

· obtain and verify results of any testing carried out if in doubt that products comply with the requirements of the standard.


	如果您是一个零售商，您有责任确保您提供的产品符合强制性标准。为了确保您出售的便携式游泳池符合强制性标准，您应该在任何时候：

· 明确要求所订购的便携式游泳池必须符合强制性标准

· 检查交付的货品，以确保其符合强制性标准的要求

· 如果对于产品是否符合标准有任何疑问，请获取和验证所有测试的结果。

	For more information on the role of suppliers, visit www.productsafety.gov.au/roleofsuppliers.


	有关供应商义务的更多信息，请访问www.productsafety.gov.au/roleofsuppliers。

	Consumer guarantees


	消费者保障

	All Australian traders, whether online or running a ‘bricks and mortar’ operation, must comply with Australian trading laws. Since 1 January 2011 this has included laws on consumer guarantees, which are part of the ACL (which forms Schedule 2 to the Competition and Consumer Act 2010).  The consumer guarantees give consumers the right to a repair, replacement or refund if a product is unsafe.


	澳大利亚所有的交易商，无论是在线还是“实际地点”的经营，都必须遵守澳大利亚交易法律。自2011年1月1日起，这些法律包括消费者保障法，是澳大利亚消费者法的一部分（组成2010年竞争与消费者法案附表2）。消费者保障让消费者在产品不安全的情况下有权要求修理、更换或退款。

	For more information on consumer guarantees, visit www.accc.gov.au/consumerrights.


	有关消费者保障的更多信息，请访问www.accc.gov.au/consumerrights。

	Product liability


	产品相关责任。

	Part 3-5 of the Australian Consumer Law (ACL) (which forms Schedule 2 to the Competition and Consumer Act 2010) contains provisions on product liability. Under these provisions, consumers can seek compensation or damages for personal injury or other loss caused by a safety defect in products supplied by a manufacturer.


	澳大利亚消费者法（ACL）的第3-5部分（组成2010年竞争与消费者法案附表2）包含了产品相关责任的规定。根据这些规定，消费者如果因制造商提供的产品有安全缺陷而造成人身伤害或其他损失，可以要求补偿或赔偿。

	More information on product liability is available on the Product Safety Australia website at www.productsafety.gov.au/productliability.

	有关产品相关责任的更多信息可从澳大利亚产品安全网站上获取www.productsafety.gov.au/productliability。    

	Contacts


	联系

	Australian Competition and Consumer Commission


	澳大利亚竞争与消费者委员会（ACCC）


	Stay in touch with product safety


	持续获取产品安全的信息

	Subscribe online


	网上订阅

	For more information about mandatory standards, bans, recalls and emerging issues—and to subscribe to email alerts and RSS—visit our websites:


	有关强制性标准、禁令、产品召回和正在出现的问题的更多信息──以及订阅电子邮件警报和RSS──请访问我们的网站：

	Call us

ACCC Infocentre: 

Callers who are deaf or who have a hearing or speech impairment can contact us through the National Relay Service: www.relayservice.com.au
Voice-only (speak and listen) users phone 1300 555 727 and ask for 1300 302 502.


	给我们打电话
ACCC信息中心：
耳聋或有听力或语言障碍的来电者可以通过全国中转服务（National Relay Service）联系我们：www.relayservice.com.au
只用语音（说和听）的用户请打电话1300 555 727 ，并要求转至1300 302 502。

	Join us via social media


	通过社交媒体加入我们

	Follow us on Twitter 
	在Twitter上跟踪我们的信息

	Watch our safety videos on the ACCC Product Safety YouTube channel 
	在ACCC Product Safety YouTube channel观看我们的产品安全视频

	Like our Facebook page ACCC Product Safety 
	参加我们的Facebook页面ACCC Product Safety  

	Download our Recalls Australia iPhone or Android app
	下载我们的Recalls Australia iPhone或Android应用软件

	SAI Global 

To obtain copies of Australian/New Zealand standards, contact SAI Global on 13 1242 or visit the SAI Global website at infostore.saiglobal.com/store.


	SAI Global 
欲获取澳大利亚/新西兰标准的资料，请致电13 12 42，或访问SAI Global网站infostore.saiglobal.com/store联系SAI Global。

	Australian Competition and Consumer Commission
23 Marcus Clarke Street, Canberra
Australian Capital Territory, 2601
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	This work is copyright. Apart from any use permitted under the Copyright Act 1968, no part may be reproduced without prior written permission from the Australian Competition and Consumer Commission. Requests and inquiries concerning reproduction and rights should be addressed to the Director, Corporate Communications, ACCC, GPO Box 3131, Canberra ACT 2601, or publishing.unit@accc.gov.au.


	本资料受版权保护。除了1968年版权法所允许的任何使用方式，未经澳大利亚竞争与消费者委员会的事先书面许可，不得转载本资料的任何部分。关于复制和版权的查询和请求，请邮寄至：Director, Corporate Communications, ACCC, GPO Box 3131, Canberra ACT 2601，或电邮至publishing.unit@accc.gov.au。

	Important notice

The information in this publication is for general guidance only. It does not constitute legal or other professional advice, and should not be relied on as a statement of the law in any jurisdiction. Because it is intended only as a general guide, it may contain generalisations. You should obtain professional advice if you have any specific concern.


	重要声明
本资料中的信息仅用于一般性指南。它不构成法律或其他专业意见，不应依赖它作为任何司法管辖区的法律陈述。因为其目的是仅作为一般指南之用，它可能包含概括性的信息。如果您有任何具体的问题，您应该寻求专业意见。

	The ACCC has made every reasonable effort to provide current and accurate information, but it does not make any guarantees regarding the accuracy, currency or completeness of that information. 


	ACCC已作出一切合理努力，以提供最新且准确的信息，但它不对该信息的准确性、现行性或完整性作出任何保证。

	
	


